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LED WORK LIGHT 20W
Instruction manual

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The operating 
instructions are an integral part of this 
product. They contain important infor-
mation for safety, use and disposal. 
Familiarise yourself with all of the op-
erating and safety information before 
using the product. Use the product only 
as described and for the specific areas 
of application. Keep the instructions for 
future reference. Provide all of the docu-
mentation when passing the product on 
to third parties.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words 
are used in these operating instructions, 
on the product or on the packaging. 
 
In the following, the 
LED Work Light 20W  is referred to as 
the product.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a high level of risk which, 
if not avoided, may result in death or 
serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you with 
useful additional information regarding 
the use.

This symbol indicates indoor 
and outdoor usage.

This symbol indicates usage.

This symbol indicates potential 
danger to children.
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This symbol indicates the age 
rating of the product.

This symbol indicates a risk of 
glaring.

This symbol indicates the ON/
OFF switch.

K This symbol informs you about the 
colour temperature of the light.

This symbol indicates the resist-
ance to rough use.

This symbol indicates potential 
danger in relation to electric 
shocks.

This symbol indicates potential 
danger in relation to explo-
sions.

This symbol indicates that the 
product is mains operated.

This symbol indicates alternat-
ing current.

W This symbol indicates the elec-
trical power: watts.

lm This symbol provides informa-
tion regarding the maximum il-
luminance.

1900 lm
(Φ 120°)

This symbol indicates the useful 
luminous flux within a 120° 
cone.

This symbol indicates the beam 
angle of the light.

This symbol indicates that the 
product is not dimmable.

This symbol indicates Protec-
tion Class I (equipment with a 
protective ground connection).

This symbol indicates Protec-
tion Type IP65 (protection 
against splash water on all 

sides and dust-tight).
APPLIES ONLY TO THE SPOTLIGHT 
HOUSING!

This symbol indicates Protec-
tion Class IP44  (Protection 
against splashing water from 

all sides).
ONLY APPLIES TO THE POWER PLUG!

3m This symbol indicates the cable 
length of the product.

These symbols inform you 
about the disposal of the 
packaging and the prod-
uct.

The “Tested Safety” 
seal (GS mark) certi-
fies that a product 

meets the requirements of the German 
Product Safety Act (ProdSG). The GS 
mark indicates that if used as intended, 
the safety and health of people are not 
endangered. It is a voluntary safety 
sign.

Conformity declaration (see 
Chapter „9. Conformity dec-
laration”): Products that are 

marked with this symbol fulfil all appli-
cable Community regulations of the Eu-
ropean Economic Area.

2.	 Safety
Intended use

The product is intended for in-
door and outdoor use.

The product is not suitable for 
household room lighting.
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The product is not intended for commer-
cial use. Different use or a modification 
to the product are not deemed as in-
tended use and may lead to risks, such 
as injuries and damage. The distributor 
assumes no liability for damage that re-
sults from improper use.

-	 The product is intended as a mobile 
work lamp.

The product is suitable for use 
in harsh environments.

3.	 Scope of delivery (Fig. A)
1x	LED Work Light 20W  1
1x Operating instructions (without fig.)

4.	 Technical specifica-
tions
Type: LED Work Light 20W   
IAN: 398475_2107
Tradix Item No.: 398475-21-A-EU
Operating voltage: 220-240 V , 
50/60 Hz
Power input: 20 W
Illuminant: 30 SMD LEDs
(not replaceable,  not dimmable, 
neutral white)
Light colour: 4000 K
Luminous flux (Φ 120°): 1900 lm
Beam angle: 100° 
Maximum projected area: 238 x 203 mm
This luminaire contains a light source 
of energy efficiency class E (on a scale 
from A to G).
Dimensions (folded): 24 x 20.5 x 6 cm 
(L x W x D)
Weight: 1.1 kg
Maximum mounting height: 2m
Protection class: I/
Protection type: IP65 (spotlight housing)
Protection type: IP44 (power plug)
Cable length: 3 m (incl. plug)
Production date: 10/2021
Warranty: 3 years

5.	 Safety information

1 WARNING!
Risk of injury and suffoca-
tion!

If children play with the 
product or the packag-
ing, they may injure 

themselves or suffocate!
-	 Do not let children play with the 

product or the packaging.
-	 Supervise children who are close to 

the product.
-	 Keep the product and the packag-

ing out of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!
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Not suitable for children 
under the age of 8! There 
is a risk of injury!
-	 Children from the age of 
8, as well as people with im-
paired physical, sensory or 

mental capabilities or with a lack 
of experience and knowledge, must 
be supervised when using the prod-
uct and/or be instructed regarding 
the safe use of the product and un-
derstand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play 
with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be per-
formed by children.

Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable national 

requirements and regulations for the 
use and disposal of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explo-
sive environment! There 
is a risk of injury! 

-	 The product is not allowed to be 
used in an explosive (Ex) environ-
ment. The product is not approved 
for an environment, in which flam-
mable liquids, gases or dust are 
present.

1 WARNING!
Risk of glaring!
-	 Do not look directly into the 

light of the lamp and do not 
point the lamp at other peo-

ple’s eyes. This can impair the eye-
sight.

	

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There is a 
risk of injury! 
-	 Do not use the product in the case of 

malfunctions, damage or defects. 
-	 Significant danger can occur for the 

user in the case of improper repairs.
-	 If you find a defect in the product, 

have the product checked and re-
paired if necessary before putting it 
back into operation.

-	 The LEDs are not replaceable. If the 
LEDs are defective, the product must 
be disposed of.

-	 The external flexible cable or cord 
of this luminaire cannot be replaced, 
if the cord is damaged, the luminaire 
shall be destroyed.

1 WARNING!
Risk of injury!

The product is not 
allowed to be manipulat-
ed! There is a risk of 

injury from electric shock! 
-	 The casing must not be opened and 

the product must not be manipu-
lated/modified under any circum-
stances. Manipulations/modifica-
tions can cause danger to life from 
electric shock. Manipulations/modi-
fications are prohibited for approval 
reasons (CE).

-	 Check voltages! Make sure that 
the existing mains voltage corre-
sponds to the specification on the 
rating place. Failure to comply can 
lead to excessive heat development.

-	 Never touch the power plug with 
wet hands, if it is in operation.

-	 The product must not be covered up 
during use.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

6.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 

2.	 Check whether all parts are availa-
ble and undamaged.

	 If this is not the case, notify the spec-
ified service address.

Legend
1 	 Product 
2 	 Power cable
2a	 Power plug
3 	 Upper housing recess 
3a	 Lower housing recess
4 	 Hand screw
5 	 Stand bracket
6 	 Spotlight housing
7 	 Suspension hook
8 	 ON/OFF button

7.	 Using the product
Unwinding the cable (Fig. B)
Pull the power cable 2  with the power 
plug 2a out of the upper housing recess 
3 , and unwrap it completely from the 
product 1 .
Then, also pull the power cable 2  out 
of the lower housing recess 3a.

Setting up the product (Fig. C)
1.	 Open the two hand screws 4 .
2.	 Fold out the stand bracket 5  to the 

rear as shown.
3.	 Tighten the hand screws 4  hand-

tight again.
4.	 Insert the power plug 2a through 

the stand bracket 5 .
5.	 Set up the product 1  in an appro-

priate place.

2 CAUTION
Risk of injury! 
Watch your fingers when adjusting the 
stand bracket. You could possibly pinch 
them. 

NOTE
-	 The surface should be even, so that 

the product cannot fall over. 
-	 The place should have sufficient free 

space around the product.
-	 Place a protective blanket under-

neath the product, for example. 
Sensitive surfaces could become 
scratched by the product.

Changing the light alignment
1.	 Loosen the two hand screws 4 .
2.	 Tilt the spotlight housing 6  to the 

desired position.
3.	 Tighten the hand screws 4  hand-

tight again.

NOTE
Turning the spotlight housing with the 
hand screws tightened can damage the 
product.

Hanging up the product
1.	 Fold up the suspension hook 7  on 

the top of the product 1 , see Fig. D.
	 The suspension hook 7  is freely 

movable to a limited extent due to 
the ball joint. 

2.	 Hang the product 1  from an exist-
ing hook or cord.

NOTE!
Risk of material damage
-	 Please note the maximum mounting 

height of 2m.
-	 Make sure that the hook or cord can 

carry the weight of the product.
-	 Make sure that the place is suitable.
-	 Make sure that the product is safe-

guarded against falling down.
-	 Make sure that there is enough 

space around the product in case 
the product starts to oscillate. It 
could collide with another object 
and cause damage. There is a risk 
of material damage.

-	 Do not attach the product to hot ob-
jects. The suspension hook 7  could 
become deformed.

Switching the product on/off
Insert the power plug 2a into a proper-
ly installed wall outlet.
To switch on/off, press the ON/OFF 
button 8 , see Fig. E. A clicking sound 
can be heard when pressing the but-
ton.

NOTE
-	 Unplug the power cable 2a from the 

wall outlet when the product is not in 
use.

-	 The wall outlet should be easily ac-
cessible so that the power plug 2a 
can be pulled out quickly if neces-
sary. 

-	 Note that IP44 protection may not 
be guaranteed if you connect the 
power plug 2a to an extension cord 
instead of a properly installed wall 
outlet.

Storing the product
-	 When the product is not in use, fold 

in the stand bracket 5 .
-	 Wind the power cable back up and 

press it into the housing recesses 3a 
and 3  to secure it, see Fig. B.

-	 Store in a cool, dry place and pro-
tected from UV light.

8.	 Cleaning and care 
instructions

1 WARNING!
Risk of injury! 

The power plug must be 
disconnected before 
cleaning. There is a risk 

of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents 

and/or chemicals
-	 do not immerse in water

9.	 Conformity declara-
tion

This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Electro-
magnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

10.	Disposal
Disposal of the packaging

The packaging and 
operating instruc-
tions are made of 

100 % environmentally friendly materi-
als, which you may dispose of at local 
recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be dis-
posed of with normal household 
waste. Please find out about dis-

posal options for the product from your 
local authority or town administration.

11.	 Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this prod-
uct, you are entitled to exercise your 
statutory rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
limited by our warranty described in 
the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of pur-
chase. Please keep the original receipt. 
This document is required as verifica-
tion of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the pur-
chase date of this product, the product 
will be repaired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. This war-
ranty service requires the submission of 
the purchase receipt and the defective 
product within the three-year period 
and a short written description of the 
defect and when it arose.
If the defect is covered by our warranty, 
the repaired or a new product will be 
returned to you. The warranty period 
does not restart with the repair or re-
placement of the product.

Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be ex-
tended by the warranty. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. 
Damage and defects which may pos-
sibly already exist upon purchase must 
be reported immediately after unpack-
ing. After the guarantee period has ex-
pired, required repairs shall be subject 
to a charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior to 
delivery. The guarantee service applies 
to material or manufacturing faults. This 
guarantee does not extend to product 
parts, which are exposed to normal 
wear and tear and can therefore be re-

garded as wearing parts or to damage 
to fragile parts, e.g. switches, battery 
packs or which are made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the prod-
uct is damages, not used properly or 
maintained properly. For proper use of 
the product, all of the instructions in the 
operating instructions must be precisely 
complied with. Purposes and actions, 
which are dissuaded from or warned 
about in the operating instructions must 
be avoided.  
The product is only intended for private 
and not commercial use. In the case of 
abusive and improper handling, use of 
force and with interventions, which are 
not performed by our authorised ser-
vice branch, the guarantee shall lapse.

Processing in the case of a guar-
antee claim.
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instructions 
below: 
-	 Please have the till receipt and 

article number available (IAN 
398475_2107) as proof of the pur-
chase.

-	 You can find the article number on 
the rating plate on the product, as 
an engraving on the product, the ti-
tle place of your instructions or the 
sticker on the back or underside of 
the product.

-	 If malfunctions or other defects oc-
cur, first contact the service depart-
ment below by telephone or e-mail.

-	 You can then send a product that 
has been recorded as being de-
fective, including the proof of pur-
chase (till receipt) and stating what 
the defect is and when it occurred, 
postage-free to the service address 
provided to you.

On www.lidl-service.com, you can 
download these and many other man-
uals, product videos and installation 
software.

With this QR code, you 
can directly reach the 
Lidl Service website 
(www.lidl-service.com) 
and can open your oper-
ating instructions by en-
tering the article number 

(IAN 398475_2107).
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LED-MUNKAREFLEKTOR
20 W
Kezelési útmutató

1.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett döntött. 
A használati útmutató a termék része. 
A biztonságra, használatra és ártalmat-
lanításra vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmaz. A termék használata előtt is-
merjen meg minden kezelési és bizton-
sági tudnivalót. A terméket kizárólag a 
leírtaknak megfelelően és a megadott 
alkalmazási területeken használja. Tart-
sa meg az utasításokat a jövőbeni refe-
rencia céljából. A termék továbbadása 
esetén adja át a hozzá tartozó összes 
dokumentációt.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifejezése-
ket használjuk ebben a kezelési útmu-
tatóban, a terméken és annak csoma-
golásán. 
 
A továbbiakban a(z)  
LED-munkareflektor 20 W termék né-
ven szerepel.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas koc-
kázattal járó veszélyt jelöl, amely el 
nem kerülés esetén halálhoz vagy sú-
lyos sérüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén kis mértékű vagy 
csekély sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockázatára 
figyelmeztet vagy hasznos kiegészítő 
információkat szolgáltat a felhaszná-
lással kapcsolatban.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék bel-
téri és kültéri használatra egya-

ránt alkalmas.

Ez a szimbólum a felhasználás-
ra utal.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék ve-
szélyt jelenthet a gyermekekre.
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Ez a szimbólum a termék hasz-
nálatának korhatárára hívja fel 
a figyelmet.

Ez a jel az elvakítás veszélyére 
utal.

Ez a szimbólum az ON / OFF 
kapcsolót jelzi.

K Ez a szimbólum a lámpa szín-
hőmérsékletével kapcsolatban 
tájékoztat.

Ez a szimbólum a nehéz üzemi 
körülmények közti ellenállósá-
got jelöli.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék ára-
mütést okozhat.

Ez a szimbólum a robbanásve-
szélyre hívja fel a figyelmet.

Ez a szimbólum jelzi, hogy a 
termék hálózatról üzemel.

Ez a szimbólum a váltóáramot 
jelöli.

W Ez a szimbólum az elektromos 
teljesítményt jelzi: Watt.

lm Ez a jelzés tájékoztatja Önt a 
maximális fényáramról.

1900 lm
(Φ 120°)

Ez a szimbólum a 120°-os kú-
pon belüli hasznos fényáramot 
jelzi.

Ez a szimbólum a fény sugár-
zási szögét jelzi.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy 
a termék nem dimmelhető.

Ez a szimbólum az I. védettségi 
osztályt jelzi (földelővezeték-csat-
lakozóval ellátott berendezés).

Ez a szimbólum az IP65 védett-
ségi fokozatot jelzi (minden ol-
dalról fröccsenő víz elleni vé-

delem és porzárás).
CSAK A REFLEKTOR BURKOLATÁRA 
VONATKOZIK.

Ez a szimbólum a védelmi osz-
tályt jelöli IP44 (Fröccsenő víz 
ellen védett minden irányból).

CSAK A HÁLÓZATI CSATLAKOZÓDU-
GÓRA VONATKOZIK!

3m Ez a szimbólum a termék kábe-
lének hosszát jelzi.

Ez a szimbólum a csoma-
golás és a termék ártal-
matlanításával kapcsolat-
ban tájékoztat.

Az „Ellenőrzött bizton-
ság” (GS jelzés) pe-
csét igazolja, hogy a 

termék megfelel a németországi ter-
mékbiztonsági törvény (ProdSG) előírá-
sainak. A GS jelzés azt jelzi, hogy ha 
rendeltetés szerint használják, a szemé-
lyek biztonsága és egészsége nem ve-
szélyeztetett. Ez egy önkéntes biztonsá-
gi jelzés.

Megfelelőségi nyilatkozat 
(lásd 9. fejezet, „Megfelelő-
ségi nyilatkozat”). Az ilyen 

szimbólummal jelölt termékek betartják 
az Európai Gazdasági Térség (EGT) 
minden vonatkozó közösségi előírásai-
nak.

2.	 Biztonság
Rendeltetésszerű haszná-
lat

Ezt a terméket bel- és kültéri 
használatra tervezték.

Ez a termék nem alkalmas bel-
téri világításra.

A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem ren-
deltetésszerű használatnak minősül 
és kockázattal (például sérüléssel és 
rongálódással) járhat. A forgalmazó 
semminemű felelősséget nem vállal 
a nem rendeltetésszerű használatból 
eredő károkért.

-	 A terméket mobil munkavilágításnak 
szánták.

A termék alkalmas zord környe-
zetben való használatra.

3.	 A csomag tartalma (A. 
ábra)
1 db LED-munkareflektor 20 W 1
1 db Használati utasítás (ábra nélkül)

4.	 Műszaki adatok
Típus: LED-munkareflektor 20 W
IAN: 398475_2107
Tradix cikkszám: 398475-21-A-EU
Üzemi feszültség: 220-240 V , 
50/60 Hz
Összteljesítmény: 20 W
Fényforrás: 30 db SMD-LED
(nem cserélhető,  nem dimmelhető, 
semleges fehér)
Fény színe: 4000 K
Fényáram (Φ 120°): 1900 lm
Sugárzási szög: 100° 
Maximális kivetítési terület: 238 x 203 mm
Ez a lámpatest (az A-tól G-ig terjedő 
skálán) „E” energiahatékonysági 
osztályú fényforrást tartalmaz.
Méretek (összecsukva): 24 x 20,5 x 6 
cm (Ho x Szé x Mé)
Tömeg: 1,1 kg
Maximális felszerelési magasság: 2 m
Védettségi osztály: I/
Védettségi fokozat: IP65 (reflektorbur-
kolat)
Védettségi fokozat: IP44 (hálózati 
csatlakozódugó)
Kábelhossz: 3 m (dugasszal együtt)
Gyártási dátum: 10/2021 
Garancia: 3 év

5.	 Biztonsági tudnivalók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás veszé-
lye!

Ha a gyerekek a termék-
kel vagy a csomagolás-
sal játszanak, megsérül-

hetnek vagy megrázhatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel gyer-

mekek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül gyer-

mekeket a termék közelében.
-	 A terméket és annak csomagolása 

gyermekektől távol tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
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8 éven aluli gyermekek 
nem használhatják! Sérü-
lésveszély áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, szen-
zoros vagy mentális képességű 

személyek, illetve mindazok, akik 
nem rendelkeznek a megfelelő ta-
pasztalattal és ismeretekkel, csak 
felügyelet mellett és/vagy a termék 
biztonságos használatáról és a vele 
járó kockázatokról történő tájékoz-
tatást követően használhatják a ter-
méket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem végezhe-
tik.

Tartsa be a nemzeti előírásokat! 
-	 A termék használatakor és ártal-

matlanításakor tartsa be a hatályos 
nemzeti előírásokat és rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja robbanás-
veszélyes környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

-	 A terméket tilos robbanásveszélyes 
(Ex) környezetben használni. Gyúl-
ékony folyadékokat, gázokat vagy 
porokat tartalmazó környezetben 
tilos a termék használata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Elvakításveszély!
- Ne nézzen közvetlenül a lám-

pa fényébe, ill. Ne irányítsa a 
lámpát mások szemébe. Ez 

ronthatja az érintettek látóképessé-
gét.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
-	 Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások komoly 
veszélyt jelentenek a felhasználóra 
nézve.

-	 Ha hibát talál a terméken, a termék 
újbóli üzembe helyezése előtt elle-
nőriztesse és szükség esetén javíttas-
sa meg a terméket.

-	 A LED-ek nem cserélhetőek. A LED-
ek meghibásodása esetén a termé-
ket ártalmatlanítani kell.

-	 A lámpatest külső flexibilis kábele 
nem cserélhető; ha a kábel meg-
sérül, akkor a lámpatestet meg kell 
semmisíteni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket nem szabad 
módosítani! Áramütés 
miatt fennáll a sérülés 

veszélye! 
-	 A készülékházat soha nem szabad 

kinyitni, a termékbe tilos belenyúlni, 
azt tilos átalakítani. Ha belenyúl 
vagy átalakítja terméket az áramü-
tés veszélye miatt életveszély áll 
fenn. Előírások (CE) tiltják a szétsze-
relést/átalakítást.

-	 Ellenőrizze a feszültségeket! 
Győződjön meg róla, hogy a he-
lyi hálózati feszültség megfelel-e a 
típustábla adatainak. Ennek figyel-
men kívül hagyása túlmelegedéshez 
vezethet.

-	 A hálózati csatlakozódugót semmi-
képpen nem szabad nedves kézzel 
megérinteni, amennyiben az rá van 
kapcsolva a hálózatra.

-	 Használat közben a terméket nem 
szabad letakarni.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

6.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi csomago-

lóanyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész 

rendelkezésre áll és sértetlen.
	 Amennyiben ez nem így van, kérjük, 

vegye fel a kapcsolatot a megadott 
szervizzel.

Jelmagyarázat
1 	 Termék 
2 	 Hálózati kábel
2a	 Hálózati csatlakozódugó
3 	 A burkolat felső mélyedése
3a	 A burkolat alsó mélyedése

4 	 Marokcsavarok
5 	 Állványtartó
6 	 Reflekburkolat
7 	 Akasztókampó
8 	 BE-/KI-kappcsoló

7.	 A termék használata
A kábel letekerése (B ábra)
Húzza ki a hálózati kábelt 2  a háló-
zati csatlakozódugóval 2a a burkolat 
felső mélyedéséből 3 , és tekerje le 
teljesen a termékről 1 .
Ezután húzza ki a hálózati kábelt 2  is 
a burkolat alsó mélyedéséből 3a.

A termék felállítása (C ábra)
1.	 Csavarja ki a két marokcsavart 4 .
2.	 Hajtsa ki az állványtartót 5  hátrafe-

lé a képen látható módon.
3.	 Ismét húzza meg a marokcsavaro-

kat  4 .
4.	 Vezesse át a hálózati csatlakozót 

2a az állványtartón 5 .
5.	 Állítsa fel a terméket 1  megfelelő 

helyen.

2 VIGYÁZAT
Sérülésveszély! 
Az állványtartó átállításakor vigyázzon 
az ujjaira. Véletlenül becsípheti azokat. 

TUDNIVALÓ
-	 Az alapfelület legyen sík, hogy a 

termék ne tudjon felborulni. 
-	 A termék körül elegendő szabad te-

rület szükséges.
-	 Helyezzen pl. védőborítást a termék 

alá. Az érzékeny felületeket a ter-
mék  megkarcolhatja.

Világítás irányának beállítása
1.	 Lazítsa meg a két marokcsavart 4 .
2.	 Billentse a reflektorburkolatot 6  a 

kívánt pozícióba.
3.	 Ismét húzza meg a marokcsavaro-

kat  4 .
 

TUDNIVALÓ
A reflektorburkolat elforgatása a ma-
rokcsavarok meghúzásakor károsíthat-
ja a terméket.

Termék felakasztása
1.	 Hajtsa fel a termék 1  tetején talál-

ható függesztőkampót 7 , lásd D 
ábra.

	 A függesztőkampó 7  egy gömb-
csuklónak köszönhetően szabadon 
mozgatható. 

2.	 Akassza a terméket 1  meglévő 
kampóra vagy zsinórra.

TUDNIVALÓ!
Anyagi kár veszélye
-	 Ügyeljen a 2 m maximális elhelye-

zési magasságra.
-	 Ügyeljen arra, hogy a kampó vagy 

a zsinór elbírja a lámpa súlyát.
-	 Győzödjön meg arról, hogy a hely 

megfelelő.
-	 Ellenőrizze, hogy a termék biztosít-

va van-e a leesés ellen.
-	 Ellenőrizze, hogy van-e elég szabad 

hely a termék körül arra az esetre, 
ha az kilengene. Hozzácsapódhat 
egy másik tárgyhoz és kárt okozhat. 
Fennáll az anyagi kár veszélye.

-	 Ne erősítse a terméket forró tárgyra. 
Az akasztókampó 7  deformálódhat.

A termék be-/kikapcsolása
Dugja a hálózati csatlakozódugót 2a 
szabályszerűen felszerelt konnektorba.
A be-/kikapcsoláshoz nyomja meg az 
BE-/KI-kapcsolót 8 , lásd ábra E. Ha 
megnyomja, kattogó hang hallatszik.

 TUDNIVALÓ
-	 Ha nem használja a terméket, húz-

za ki a hálózati csatlakozódugót 2a 
a konnektorból.

-	 A konnektor legyen jól hozzáférhe-
tő, hogy szükség esetén a hálózati 
csatlakozódugót 2a gyorsan ki tud-
ja húzni. 

-	 Vegye figyelembe, hogy az IP44 
védettség nem garantálható, ha a 
hálózati csatlakozódugót 2a hos�-
szabbító kábelhez csatlakoztatja 
szabályszerűen felszerelt konnektor 
helyett.

A termék tárolása
-	 Ha a terméket nem használja, akkor 

csukja össze az állványtartót 5 .
-	 Ismét tekerje fel a hálózati kábelt és 

a rögzítéshez nyomja be azt a bur-
kolat 3a és 3  mélyedéseibe, lásd B 
ábra.

-	 Hhűvös, száraz, UV-sugárzástól vé-
dett helyen tárolja.

8.	 Tisztítási és ápolási 
tudnivalók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély! 

Tisztítás előtt húzza ki a 
hálózati csatlakozódu-
gót. Fennáll az áramütés 

veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje le
-	 ne használjon súroló hatású tisztító-

szereket, illetve vegyszereket
-	 ne merítse vízbe

9.	 Megfelelőségi nyilat-
kozat

A készülék megfelel az elekt-
romágneses összeférhető-
ségről szóló 2014/30/EU, 

valamint a veszélyes anyagok elektro-
mos és elektronikus berendezésekben 
való alkalmazásáról szóló 2011/65/
EU (RoHS) irányelvek alapvető követel-
ményeinek és vonatkozó rendelkezései-
nek. A teljes eredeti megfelelőségi nyi-
latkozat elérhető az importőrnél.

10.	Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás és a 
kezelési útmutató 
100%-ig környezet-

barát anyagokból készült, amelyek a 
helyi szelektív hulladékgyűjtő üzemek-
ben ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása
A terméket tilos a hagyományos 
háztartási hulladékkal együtt 
gyűjteni. A termék ártalmatlaní-

tásának módjáról tájékozódjon a helyi 
szolgáltatónál vagy önkormányzatnál.

11.	 Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a vásár-
lástól számított 3 év jótállás érvényes. 
A termék hibája esetén a termék for-
galmazójával szemben önt a törvény 

által előírt jogok illetik meg. Ezeket a 
törvényes jogokat az alábbiakban leírt 
jótállásunk nem korlátozza.

Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás nap-
ján kezdődik. Kérjük, gondosan őrizze 
meg az eredeti pénztári bizonylatot. 
Ezzel a bizonylattal tudja igazolni a vá-
sárlás tényét. Amennyiben a vásárlástól 
számított három éven belül anyagbeli 
vagy gyártási hiba merül fel, akkor a 
terméket – cégünk döntése alapján 
– vagy díjtalanul megjavítjuk, vagy ki-
cseréljük. A jótállás előfeltétele, hogy a 
három éves időtartamon belül átadásra 
kerüljön a meghibásodott készülék és 
a vásárlást igazoló bizonylat (nyugta), 
és rövid írásos leírást kapjunk a hiba 
jellegéről és a fellépés időpontjáról. 
Amennyiben a hiba a jótállásunk hatá-
lya alá tartozik, akkor a javított vagy ki-
cserélt terméket küldjük vissza önnek. A 
termék javításával vagy cseréjével nem 
kezdődik új jótállási időtartam.

Garancia időtartama és 
törvény szerinti garanciális 
igények
A garancia időtartamát a garancia 
nem hosszabbítja meg. Ez a kicserélt és 
megjavított alkatrészekre is érvényes. 
Az esetlegesen már a vásárlás során 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat 
már a kicsomagolást követően azonnal 
jelenteni kell. A garancia időtartamá-
nak letelte után a keletkező javítások 
díjkötelesek.

A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irányelvek 
alapján készült és a szállítást megelő-
zően lelkiismeretes ellenőrzésen esett 
át. A garancia az anyag- és gyártási 
hibákra érvényes. A garancia nem ér-
vényes azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kité-
ve és ezért azok kopó alkatrésznek te-
kinthetők, vagy törékeny alkatrészeken 
keletkező sérülésekre, például kapcso-
ló, akkumulátorok vagy üvegből készült 
elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a termék 
sérült, nem szakszerűen használták vagy 

tartották karban. A termék szakszerű 
használata érdekében a használati útmu-
tatóban felsorolt utasításokat pontosan 
be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell azo-
kat az alkalmazási célokat és művelete-
ket, amelyeket a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát használatra 
alkalmas, ipari célú használatra nem. A 
visszaélésszerű és szakszerűtlen hasz-
nálat, erőszak alkalmazása és nem a 
felhatalmazott szerviztelephelyünk ál-
tal végzet beavatkozások esetén meg-
szűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyolítása
A kérése gyors feldolgozásának bizto-
sításához, kövesse az alábbi tudnivaló-
kat: 
-	 A vásárlás igazolásához készítse 

elő minden kérelemhez a vásárlást 
igazoló nyugtát és a cikkszámot 
(IAN 398475_2107).

-	 A cikkszámot megtalálja a termék 
típustábláján, a termékre gravíroz-
va, az útmutató fedőlapján vagy a 
termék hátoldalán vagy az alján a 
matricán.

-	 Működési hibák vagy egyéb hiá-
nyosságok fellépése esetén először 
vegye fel a kapcsolatot telefonon 
vagy e-mailben a következőkben 
megnevezett szerviz részleggel.

-	 A hibásnak talált terméket a vásárlá-
si bizonylat (vásárlást igazoló nyug-
ta) melléklésével a hiányosság és a 
keletkezés időpontjának megadása 
mellett díjmentesen elküldheti a kö-
zölt szerviz címére.

A www.lidl-service.com oldalon letölt-
heti a jelen és számos további kéziköny-
vet, termékvideót és telepítési szoftvert.

A QR-kód segítségével 
közvetlenül a Lidl szerviz 
oldalára (www.lidl-servi-
ce.com) jut és a cikkszám 
(IAN 398475_2107) 
megadásával megnyit-
hatja a használati útmu-
tatót.

SI

DELOVNI LED-REFLEKTOR
20 W
Navodila za uporabo

1.	 Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni izde-
lek. Navodila za uporabo so sestavni 
del tega izdelka. Vsebujejo pomembne 
napotke za varnost, uporabo in odstra-
nitev med odpadke. Pred uporabo iz-
delka se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnostnimi napotki. Izde-
lek uporabljajte samo tako, kot je opisa-
no in za navedena področja uporabe. 
Ohranite navodila za nadaljnjo upora-
bo. Ob predaji izdelka tretji osebi prav 
tako priložite vso dokumentacijo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku 
ali na embalaži so uporabljeni nasled-
nji simboli in opozorilne besede. 
 
V nadaljevanju bo
Delovni LED-reflektor 20 W imenovan 
izdelek.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z visoko stopnjo tveganja, ki 
ima lahko za posledico smrt ali hudo 
poškodbo, če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z manjšo stopnjo tveganja, 
ki ima lahko za posledico manjšo ali 
zmerno poškodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogo-
čo gmotno škodoali vam ponuja kori-
stne dodatne informacije za uporabo.

Ta simbol opozarja na upora-
bo v notranjih prostorih in na 
prostem.

Ta simbol opozarja na upora-
bo.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti, ki se nanašajo na 
otroke.
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Ta simbol opozarja na omeji-
tev uporabe izdelka glede na 
starost uporabnika

Ta znak opozarja na nevarnost 
zaslepitve.

Ta simbol označuje stikalo za 
vklop / izklop.

K Ta znak obvešča o temperature 
barve svetlobe.

Ta simbol označuje odpornost 
na grobo uporabo.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti, ki se nanašajo na 
udar elektrike.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti glede možnosti ek-
splozije.

Ta simbol prikazuje, da izdelek 
de-luje na omrežno napajanje.

Ta znak označuje izmenični 
tok.

W Ta simbol označuje električno 
moč: vati.

lm Ta znak označuje največji sve-
tlobni tok.

1900 lm
(Φ 120°)

Ta simbol označuje svetlobni 
tok v stožcu s kotom 120°.

Ta simbol označuje kot svetlob-
nega snopa.

Ta simbol označuje, da izdelka 
ni mogoče zatemniti.

Ta simbol označuje razred zaš-
čite I (oprema z zaščitnim 
ozemljitvenim vodnikom).

Ta simbol označuje vrsto zašči-
te IP65 (zaščita proti vsestran-
skim vodnim brizgom in prahu).

VELJA SAMO ZA OHIŠJE ŽAROMETA!

Ta znak označuje vrsto zaščite 
IP44 (zaščita proti vsestranskim 
vodnim brizgom).

VELJA SAMO ZA ELEKTRIČNI VTIČ!

3m Ta simbol označuje dolžino ka-
bla izdelka

Ti znaki informirajo o 
odstranjevanju embalaže 
in izdelka med odpadke.

Pečat »Geprüfte Si-
cherheit« (Preverjena 
varnost/znak GS) po-

trjuje, da izdelek izpolnjuje zahteve 
nemškega zakona o varnosti izdelkov 
(ProdSG). Znak GS pomeni, da ob 
predvideni uporabi nista ogrožena var-
nost in zdravje ljudi. Gre za prostovoljni 
varnostni znak.

Izjava o skladnosti (glejte 
poglavje „9. Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, označeni s 

tem simbolom, izpolnjujejo vse predpi-
se skupnosti Evropskega gospodarske-
ga prostora, ki se morajo uporabljati.

2.	 Varnost
Predvidena uporaba

Ta izdelek je predviden za 
uporabo v notranjih prostorih 
in na prostem.
Izdelek ni primeren za osvetli-
tev prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je namenjen samo za domačo 
uporabo. Druga uporaba ali spreminja-
nje izdelka niso v skladu s predvideno 
uporabo in lahko povzročijo tvegana 
stanja ali gmotno škodo. Za škodo, ki 
izhaja iz uporabe, ki ni predvidena, 
prodajalec ne prevzema nobenega 
jamstva.

-	 Izdelek je mišljen kot premična de-
lovna svetilka.

Izdelek je primeren za upora-
bo v zahtevnih okoljih.

3.	 Obseg dobave (sl. A)
1x Delovni LED-reflektor 20 W 1
1x Navodila za uporabo (brez slik)

4.	 Tehnični podatki
Tip: Delovni LED-reflektor 20 W
IAN: 398475_2107
Tradix, št. izd.: 398475-21-A-EU
Obratovalna napetost: 220-240 V , 
50/60 Hz
Skupna moč: 20 W
Sijalka: 30 LED-luči SMD
(ni mogoče zamenjati,  brez mož-
nosti zatemnitve, nevtralna bele barve)
Barva svetlobe: 4.000 K
Svetlobni tok (Φ 120°): 1.900 lm
Kot svetlobnega snopa: 100° 
Največja površina projekcije: 238 x 
203 mm
Ta svetilka ima vir svetlobe razreda 
energetske učinkovitosti E (na lestvici 
od A do G).
Mere (zložena): 24 x 20,5 x 6 cm (D 
x Š x G)
Teža: 1,1 kg
Največja višina namestitve: 2 m

Razred zaščite: I/
Vrsta zaščite: IP65 (ohišje žarometa)
Vrsta zaščite: IP44 (električni vtič)
Dolžina kabla: 3 m (z vtičem)
Datum proizvodnje: 10/2021 
Garancija: 3 leta

5.	 Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb in 
zadušitve!

Če se otroci igrajo z izdel-
kom ali embalažo, se 
lahko poškodujejo ali 

zadušijo!
-	 Otrokom ne dovolite, da bi se igrali 

z izdelkom ali embalažo.
-	 Nadzorujte otroke, ki so v bližini iz-

delka.
-	 Izdelek in embalažo shranite izven 

dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
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Ni primerno za otroke 
pod 8 let starosti! 
Obstaja nevarnost 
poškodb!
-	 Otroke nad 8 let starosti in 
osebe z omejenimi fizičnimi, 

čutnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali ki nimajo zadostnih izkušenj in 
znanja, je treba pri uporabi izdelka 
nadzorovati in/ali jih poučiti o varni 
uporabi izdelka, da bodo razumeli 
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe te 
naprave.

-	 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
-	 Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdrže-

vati izdelka.
Upoštevajte nacionalne pred-
pise! 
-	 Ob uporabi izdelka in odstranje-

vanju med odpadke upoštevajte 
veljavne nacionalne predpise in do-
ločila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v eksplo-
zivnem okolju! Obstaja 
nevarnost poškodb! 

-	 Izdelka ni dovoljeno uporabljati v 
okolju, ki je eksplozijsko ogroženo 
(Ex). Izdelek ni odobren za okolje, 
v katerem so vnetljive tekočine, plini 
ali prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara!
- Ne glejte neposredno v svetlo-

bo svetilke in nikoli ne usmeri-
te svetilke v oči drugih ljudi. To 

lahko vpliva na vid.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več 
dovoljeno uporabljati! Obstaja 
nevarnost poškodb! 
-	 Izdelka ne uporabljajte, če obstaja-

jo motnje v delovanju, je poškodo-
van ali pokvarjen. 

-	 Zaradi nestrokovnega popravila 
lahko nastane velika nevarnost za 
uporabnika.

-	 Če na izdelku odkrijete napako, iz-
delek preverite in po potrebi popra-
vite, preden ga ponovno začnete 
uporabljati.

-	 LED diod ni mogoče zamenjati. Če 
se LEDI pokvarijo, je treba izdelek 
odstraniti med odpadke.

-	 Zunanjega upogljivega kabla te 
svetilke ni mogoče zamenjati. Če je 
kabel poškodovan, je treba svetilko 
uničiti.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Z izdelkom ni dovoljeno 
manipulirati! Obstaja 
smrtna nevarnost zaradi 

udara toka! 
-	 Ohišja ni dovoljeno pod nobenimi 

pogoji odpirati in z izdelkom ni do-
voljeno manipulirati / ga spreminja-
ti. Ob manipulacijah/spreminjanju 
obstaja smrtna nevarnost zaradi 
udara elektrike. Manipulacije/spre-
minjanje so prepovedane iz razlo-
gov atesta (CE).

-	 Preverite napetosti! Zagotovite, 
da bo obstoječa napetost električ-
nega omrežja ustrezala navedbi na 
tipski ploščici. Neupoštevanje lahko 
povzroči nastanek previsoke vročine.

-	 Priklopljenega električnega vtiča ni-
koli ne primite z mokrimi rokami.

-	 Med uporabo ni dovoljeno pokriti 
izdelka.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

6.	 Začete uporabe
1.	 Odstranite ves material embalaže. 
2.	 Preverite, ali so vsi deli priloženi in 

nepoškodovani.
	 Če niso, se oglasite na navedenem 

naslovu servisa.

Legenda
1 	 Izdelek 
2 	 Električni kabel
2a	 Električni vtič
3 	 zgornja reža ohišja
3a	 spodnja reža ohišja
4 	 Ročni vijaki
5 	 Okvir za postavitev
6 	 Ohišje žarometa
7 	 Kavelj za obešanje
8 	 Stikalo za VKLOP/IZKLOP

7.	 Uporaba izdelka
Odvijte kabel (sl. B)
Potegnite električni kabel 2  z električ-
nim vtičem 2a iz zgornje reže ohišja 3
in ga popolnoma odvijte z izdelka 1 .
Nato potegnite električni kabel 2  iz 
spodnje reže ohišja 3a.

Postavitev izdelka (sl. C)
1.	 Odprite oba ročna vijaka 4 .
2.	 Okvir za postavitev razprite 5  na-

zaj, kot je prikazano na sliki.
3.	 Ročna vijaka 4  znova ročno zateg-

nite.
4.	 Vstavite električni vtič 2a skozi okvir 

za postavitev 5 .
5.	 Izdelek 1  postavite na primerno 

mesto.

2 PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! 

Pri nastavljanju okvirja za postavitev 
pazite na prste. Pri tem bi jih lahko ušči-
pnili. 

NAPOTEK
-	 Podlaga mora biti ravna, tako da se 

izdelek ne more prevrniti. 
-	 Mesto postavitve mora imeti okoli 

izdelka veliko proste površine.
-	 Pod izdelek položite npr. zaščitno 

podlogo. Izdelek lahko poškoduje 
občutljive površine.

Sprememba smeri svetlobe
1.	 Sprostite oba ročna vijaka 4 .
2.	 Ohišje reflektorja nagnite 6  v žele-

ni položaj.
3.	 Ročna vijaka 4  znova ročno zateg-

nite.
 

NAPOTEK
Vrtenje ohišja reflektorja z zategnjenimi 
ročnimi vijaki lahko poškoduje izdelek.

Obešanje izdelka
1.	 Kavelj za obešanje 7  na zgornjem 

koncu izdelka 1  upognite navzgor, 
glejte sl. D.

	 Kavelj za obešanje 7  je zaradi 
krogelnega zgiba pogojno prosto 
gibljiv. 

2.	 Izdelek 1  obesite na obstoječi ka-
velj ali na vrvico.

NAPOTEK!
Nevarnost gmotne škode
-	 Upoštevajte največjo višino name-

stitve 2 m.
-	 Pazite, da bosta kavelj ali vrv lahko 

nosila težo izdelka.
-	 Prepričajte se, ali je mesto primerno.
-	 Prepričajte se, da je izdelek zaščiten 

proti padcu na tla.
-	 Pazite, da bo okoli izdelka dovolj 

prostora, če bi izdelek začel niha-
ti. Zadel bi lahko drugi predmet in 
povzročil škodo. Obstaja nevarnost 
gmotne škode.

-	 Izdelka ne nameščajte na vroča 
mesta. Kavelj 7  se lahko deformira.

Vklop/izklop izdelka
Električni vtič 2a priključite v ustrezno 
nameščeno vtičnico.
Za vklop/izklop pritisnite stikalo 
VKLOP-/IZKLOP 8 , glejte sl. E. Ob 
pritisku se zasliši klik.

NAPOTEK
-	 Ko izdelka ne uporabljajte, odklopi-

te električni kabel 2a iz vtičnice.
-	 Vtičnica mora biti preprosto dostop-

na, tako da je mogoče električni vtič 
2a v nujnem primeru takoj izvleči. 

-	 Upoštevajte, da zaščita IP44 morda 
ni zagotovljena, če električni vtič pri-
ključite 2a na podaljšek namesto v 
ustrezno nameščeno vtičnico.

Shranjevanje izdelka
-	 Če izdelka ne uporabljate, okvir za 

postavitev 5  zložite.
-	 Znova navijte električni kabel in ga 

potisnite v reže ohišja 3a 3 , glejte 
sl.B.

-	 Izdelek shranite na hladno, suho 
mesto, zaščiteno proti UV svetlobi.

8.	 Navodila za čiščenje 
in nego

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem morate 
izvleči električni vtič. 
Obstaja nevarnost udara 

elektrike!
-	 čistite le s suho krpo
-	 ne uporabljajte ostrih sredstev za 

čiščenje oz. kemikalij
-	 ne potopite ga v vodo

9.	 Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede 
skladnosti s temeljnimi zahte-
vami in drugimi relevantnimi 

predpisi evropske direktive za elektro-
magnetno združljivost 2014/30/EU 
ter direktive Nizka in direktive RoHs 
2011/65/EU. Popolna izvirna izjava o 
skladnosti je na voljo pri uvozniku.

10.	Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med 
odpadke

Embalaža in navo-
dila za uporabo sta 
iz 100 % okolju pri-

jaznih materialov, ki jih lahko reciklirate 
v krajevnih mestih za reciklažo.

Odstranjevanje izdelka med 
odpadke

Izdelka ni dovoljeno odstraniti 
med običajne gospodinjske od-
padke. O možnostih odstranje-

vanja izdelka med odpadke se pozani-
majte na svoji občini ali mestni upravi.

11.	 Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejme-
te 3 leta garancije od datuma nakupa. 
V primeru pomanjkljivosti izdelka lah-
ko uveljavljate zakonske pravice proti 
prodajalcu izdelka. Naša garancija, 
predstavljena v nadaljevanju, ne ome-
juje zakonskih pravic.

Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom 
nakupa. Skrbno shranite račun. Ta do-
kument je potreben kot dokazilo za 
nakupu.
Če se v roku treh let od datuma nakupa 
na izdelku pojavijo napake v materia-
lu ali izdelavi, vam izdelek – po naši 
presoji – brezplačno popravimo ali na-
domestimo. Pogoj za garancijo je, da 
okvarjeno napravo in dokazilo o naku-
pu (račun) priložite v 3-letnem roku, ter 
pisno na kratko opišete, v čem se je 
pojavila pomanjkljivost in kdaj je nasto-
pila. V kolikor je pomanjkljivost zajeta v 
našo garancijo, boste prejeli popravlje-
no ali novo napravo. S popravilom ali 
zamenjavo izdelka se ne prične novo 
garancijsko obdobje.

Garancijski rok in zakonske 
pravice za zahtevke zaradi 
pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne 
podaljša. To velja tudi za zamenjane ali 
popravljene sestavne dele. Poškodbe 
in pomanjkljivosti, ki obstajajo morebiti 
že ob nakupu, morate sporočiti takoj, 
ko ste odpakirali izdelek. Popravila, ki 
jih opravimo po poteku garancijskega 
roka, so plačljiva.
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LED PRACOVNÍ REFLEKTOR 
20 W
Návod k použití

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce kvalit-
ní produkt. Návod k obsluze je součástí 
tohoto produktu. Obsahuje důležité 
pokyny ohledně bezpečnosti, použití 
a likvidace. Před použitím produktu se 
seznamte se všemi pokyny k ovládání a 
bezpečnostními pokyny. Produkt použí-
vejte pouze tak, jak je popsáno a pro 
uvedené oblasti použití. Uschovejte si 
pokyny pro budoucí použití. Při předání 
třetím osobám předejte společně s pro-
duktem i veškerou dokumentaci.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k obsluze, 
na výrobek nebo na obalu. 
 
V  dalším textu se bude 
LED pracovní reflektor 20 W označo-
vat jako produkt.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální 
slovo označuje ohrožení vysoké stupně 
a pokud mu nebude zabráněno, může 
mít za následek smrt nebo těžké pora-
nění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signální 
slovo označuje ohrožení nízkého stup-
ně a pokud mu nebude zabráněno, 
může mít za následek lehké nebo střed-
ně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před možný-
mi hmotnými škodami nebo vám nabízí 
užitečné doplňující informace k použití.

Tento symbol upozorňuje na 
použití v interiéru a exteriéru.

Tento symbol upozorňuje na 
použití.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí ve vztahu k 
dětem.
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Tento symbol upozorňuje na 
použití schválené pro určité vě-
kové skupiny.

Tato značka upozorňuje na ne-
bezpečí oslnění.

Tato značka upozorňuje na vy-
pínač.

K Tato značka informuje o teplo-
tě barvy světla.

Tento symbol označuje odol-
nost proti provozu v těžkých 
podmínkách.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí ve vztahu k 
úderu elektrickým proudem.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí ve vztahu k 
explozi.

Tento symbol informuje o tom, 
že je výrobek napájen ze sítě.

Tato značka označuje střídavý 
proud.

W Tento symbol označuje elektric-
kou energii: Watt

lm Tato značka informuje o maxi-
málním světelném toku.

1900 lm
(Φ 120°)

Tento symbol označuje užiteč-
ný světelný tok v rámci kuželu 
120°.

Tento symbol označuje vyzařo-
vací úhel světla.

Tento symbol označuje, že pro-
dukt nedisponuje funkcí ztlume-
ní světla.

Tento symbolů označuje třídu 
ochrany I (provozní prostředek 
s přípojkou s ochranným vodi-

čem).

Tento symbol označuje stupeň 
krytí IP65 (ochrana ze všech 
stran před ostřikující vodou a 

prachem).
VZTAHUJE SE POUZE NA TĚLESO RE-
FLEKTORU!

Tato značka označuje stupeň 
ochrany IP44 (ochrana ze všech 
stran před ostřikující vodou).

VZTAHUJE SE POUZE NA SÍŤOVOU 
ZÁSTRČKU!

3m Tento symbol označuje délku 
kabelu produktu.

Tyto znaky vás informují o 
likvidaci obalu a produk-
tu.

Certifikát „Ověřená 
bezpečnost“ (značka 
GS) potvrzuje, že pro-

dukt splňuje požadavky německého 
zákona o bezpečnosti výrobků (Prod-
SG). Značka GS uvádí, že při používá-
ní v souladu s určením není ohroženo 

zdraví a bezpečnost osob. Jedná se o 
dobrovolnou bezpečnostní značku.

Prohlášení o shodě (viz kapi-
tola „9. Prohlášení o sho-
dě“): Produkty označené tím-

to symbolem splňují všechny vztahující 
se předpisy společenství Evropského 
hospodářského prostoru.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s urče-
ním

Tento produkt je určen k použití 
v interiéru a exteriéru.

Tento výrobek není vhodný k 
osvětlení místnosti v domácnos-
ti.

Produkt není určen ke komerčnímu pou-
žití. Jiné použití nebo změna produktu 
platí za použití v  rozporu s určením a 
může mít za následek riziko poranění a 
poškození. Za škody vzniklé následkem 
použití v  rozporu s určením distributor 
nepřevezme ručení.

-	 Produkt je zamýšlen jako mobilní 
pracovní světlo.

Výrobek je vhodný pro použití 
v náročných podmínkách.

3.	 Rozsah dodávky (obr. A)
1x	LED pracovní reflektor 20 W 1
1x Návod k použití (není vyobrazen)

4.	 Technické údaje
Typ: LED pracovní reflektor 20 W
IAN: 398475_2107
Obj. č. spol. Tradix: 398475-21-A-EU
Provozní napětí: 220-240 V , 50/60 Hz
Celkový výkon: 20 W
Osvětlovací prostředek: 30 LED diod 
SMD
(nelze vyměnit,  nedisponuje funkcí 
ztlumení světla, barva neutrální bílá)
Barva světla: 4 000 K
Světelný tok (Φ 120°): 1 900 lm
Vyzařovací úhel: 100° 
Maximální projekční plocha: 238 x 
203 mm
Toto svítidlo obsahuje světelný zdroj 
s třídou energetické účinnosti E (na 
stupnici od A do G).
Rozměry (ve složeném stavu): 24 x 
20,5 x 6 cm (D x Š x H)
Hmotnost: 1,1 kg
Maximální montážní výška: 2 m
Třída ochrany: I/
Stupeň krytí: IP65 (těleso reflektoru)
Stupeň krytí: IP44 (síťová zástrčka)
Délka kabelu: 3 m (včetně zástrčky)
Datum výroby: 10/2021 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění a 
udušení!

Pokud si děti hrají s 
výrobkem nebo obalem, 
mohou se na něm zranit 

nebo udusit!
-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s 

produktem nebo obalem.
-	 Nenechávejte děti v blízkosti pro-

duktu bez dozoru.
-	 Uchovávejte produkt a obal mimo 

dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
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Není určeno pro děti do 
8 let! Hrozí nebezpečí 
poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, a také 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi nebo nedostatkem zku-
šeností a vědomostí musí být při po-
užívání produktu pod dozorem a/
nebo musí být poučeny o bezpeč-
ném použití produktu a musí pocho-
pit rizika, která tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu a/nebo 

čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
-	 Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpisy a 
ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v prostředí 
ohroženém výbuchem! 
Hrozí nebezpečí poranění! 

-	 Produkt se nesmí používat v pro-
středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!
- Nedívejte se přímo do světla 

svítidla nebo je nesměřujte do 
očí ostatním lidem. To může 

vést k negativnímu ovlivnění vidění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí použí-
vat! Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepoužívej-
te.  

-	 Neodborné opravy mohou předsta-
vovat značné ohrožení uživatele.

-	 Pokud na výrobku zjistíte závadu, 
nechte výrobek zkontrolovat a pří-
padně opravit, než jej znovu uvede-
te do provozu.

-	 Diody LED nelze vyměňovat. Pokud 
jsou diody LED vadné, musí se pro-
dukt zlikvidovat.

-	 Externí flexibilní kabel tohoto svíti-
dla nelze vyměnit. Pokud se kabel 
poškodí, musí se svítidlo zlikvidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

S produktem se nesmí 
manipulovat! Hrozí 
nebezpečí poranění v 

důsledku úrazu elektrickým 
proudem! 
-	 Kryt se za žádných okolností nesmí 

otevírat a s produktem se nesmí ma-
nipulovat / produkt se nesmí upra-
vovat. Při manipulaci / změnách 
hrozí smrtelné nebezpečí v důsled-
ku úrazu elektrickým proudem. Ma-
nipulace / změny jsou zakázány z 
důvodu schválení (CE).

-	 Zkontrolujte napětí!Zajistěte, 
aby se vaše síťové napětí shodovalo 
s údaji na typovém štítku. Nedodr-
žení může vést k nadměrnému vývo-
ji tepla.

-	 Nikdy se nedotýkejte síťové zástrč-
ky vlhkýma rukama, pokud je zapo-
jena v zásuvce.

-	 Produkt se nesmí během použití za-
krývat.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

6.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny všech-

ny díly a zda jsou nepoškozeny.
	 Pokud tomu tak není, kontaktujte 

uvedenou servisní adresu.

Legenda
1 	 produkt 
2 	 síťový kabel
2a	 síťová zástrčka
3 	 horní výřez na tělese reflektoru
3a	 dolní výřez na tělese reflektoru
4 	 ruční šrouby
5 	 opěra pro postavení
6 	 těleso reflektoru
7 	 závěsný hák
8 	 vypínač

7.	 Používání produktu
Odvinutí kabelu (obr. B)
Vytáhněte napájecí kabel 2  se síťovou 
zástrčkou 2a z horního výřezu na těle-
se reflektoru 3 a kompletně jej z pro-
duktu 1  odviňte.
Nakonec vytáhněte napájecí kabel 2  
z dolního výřezu na tělese reflektoru 
3a.

Postavení produktu (obr. C)
1.	 Povolte oba ruční šrouby 4 .
2.	 Vyklopte opěru pro postavení 5  

směrem dozadu, jak je znázorněno.
3.	 Ruční šrouby 4  opět pevně utáhně-

te rukou.
4.	 Protáhněte síťovou zástrčku 2a opě-

rou pro postavení 5 .
5.	 Postavte produkt 1  na k tomu vhod-

né místo.

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 
Při přestavování produktu dávejte po-
zor na prsty. Můžete si je případně 
skřípnout. 

UPOZORNĚNÍ
-	 Podklad by měl být rovný, aby pro-

dukt nemohl spadnout. 
-	 Místo by mělo být zvoleno tak, aby 

okolo produktu byl dostatek volné-
ho místa.

-	 Podložte produkt např. ochrannou 
textilií. Citlivé povrchy se mohou 
produktem poškrábat.

Změna směru svícení
1.	 Povolte oba ruční šrouby 4 .
2.	 Sklopte těleso reflektoru 6  do po-

žadované polohy.
3.	 Ruční šrouby 4  opět pevně utáhně-

te rukou.

UPOZORNĚNÍ
Otáčení tělesem reflektoru při 
utažených ručních šroubech může pro-
dukt poškodit.

Zavěšení produktu
1.	 Vyklopte závěsný hák 7  na horní 

straně produktu 1  směrem nahoru, 
viz obr. D.

	 Závěsný hák 7  je díky kulovému 
kloubu volně pohyblivý. 

2.	 Zavěste produkt 1  na již existující 
hák nebo šňůru.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí věcných škod
-	 Dbejte na maximální montážní výš-

ku 2 m.
-	 Dbejte na to, aby hák nebo šňůra 

byly schopny unést hmotnost pro-
duktu.

-	 Zajistěte, aby bylo místo vhodné.
-	 Zajistěte, aby byl produkt zajištěn 

proti pádu.
-	 Dbejte na to, aby byl kolem produk-

tu dostatek volného prostoru pro 
případ, že by se měl produkt začít 
kývat. Mohl by narazit do jiného 
objektu a způsobit škody. Hrozí ne-
bezpečí věcných škod.

-	 Neupevňujte produkt na horké 
předměty. Závěsný hák 7  by se 
mohl zdeformovat.

Zapnutí / vypnutí produktu
Zapojte síťovou zástrčku 2a do řádně 
nainstalované zásuvky.
Pro zapnutí / vypnutí produktu stiskněte 
vypínač 8 , viz obr. E. Při stisknutí je 
slyšet cvaknutí.

 

UPOZORNĚNÍ
-	 Pokud produkt nebudete nadále 

používat, vytáhněte síťovou zástrčku 
2a ze zásuvky.

-	 Zásuvka by měla být dobře přístup-
ná, aby bylo v případě potřeby 
možné síťovou zástrčku 2a rychle 
vytáhnout ze zásuvky. 

-	 Vezměte na vědomí, že stupeň krytí 
IP44 pravděpodobně nebude za-
jištěn, pokud síťovou zástrčku 2a 
připojíte k prodlužovacímu kabelu 
namísto do řádně nainstalované zá-
suvky.

Skladování produktu
-	 Při nepoužívání produktu opěru pro 

postavení 5  sklopte.
-	 Opět naviňte kabel a pro jistotu jej 

zatlačte do výřezů na tělese reflek-
toru 3a a 3 , viz obr. B.

-	 Skladujte v chladu, suchu a bez pří-
stupu UV záření.

8.	 Pokyny k čištění a 
ošetřování

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění! 

Před čištěním je nutné 
vytáhnout síťovou 
zástrčku ze zásuvky. 

Hrozí nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody

9.	 Prohlášení o shodě
Tento přístroj odpovídá zá-
kladním požadavkům a dal-
ším relevantním předpisům 

evropské směrnice o elektromagnetické 
kompatibilitě 2014/30/EU i směrnice 
RoHs 2011/65/EU. Kompletní originál-
ní prohlášení o shodě lze získat od do-
vozce.

10.	Likvidace
Likvidace obalu

Obal a návod k ob-
sluze jsou ze 100 % 
vyrobeny z ekolo-

gických materiálů, které můžete nechat 
zlikvidovat v místních recyklačních stře-
discích.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat spo-
lu s domovním odpadem. O 
možnostech likvidace produktu 

se prosím informujte na obecním úřadě 
nebo magistrátu vaší obce.

11.	 Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, 
na tento výrobek poskytujeme záruku 
3 roky od data zakoupení. V případě 
závad na tomto výrobku vám vůči pro-
dejci výrobku náleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou omezena 
následující zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem náku-
pu výrobku. Uschovejte prosím originál 
účtenky. Tento doklad bude vyžadován 
jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakoupení 
výrobku tento vykáže materiální nebo 
výrobní vady, výrobek vám na základě 
naší volby buď zdarma opravíme, nebo 
vyměníme. Pro plnění záruky požaduje-
me, aby byl během tříleté záruční doby 
předložen vadný výrobek a doklad o 
koupi (účtenka) se stručným písemným 
popisem vady a udáním doby, kdy se 
vada objevila. Vztahuje-li se na vadu 
záruka, obdržíte od nás buď opravený, 
nebo nový výrobek. Opravou nebo 
výměnou výrobku nezačíná běžet nová 
záruční lhůta.

Záruční doba a zákonné náro-
ky v případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje i na 
vyměněné nebo opravené díly. Poško-
zení a závady, které byly na produktu již 
v okamžiku koupě, je nutné ohlásit okam-
žitě po vybalení. Po uplynutí záruční 
doby jsou případné opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben podle 
přísných kritérií kvality a před expedicí 

svědomitě zkontrolován. Záruční plnění 
se vztahuje na chyby materiálu nebo 
výrobku. Tato záruka se nevztahuje na 
díly produktu, které podléhají běžnému 
opotřebení a proto na ně lze nahlížet 
jako na díly podléhající opotřebení 
nebo na křehké díly, např. spínače, 
akumulátory nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud 
byl produkt poškozen, byl nesprávně 
používán nebo udržován. Pro správné 
používání produktu je nutné přesně 
dodržovat pokyny uvedené v návodu 
k obsluze. Je nutné bezpodmínečně 
zabránit použití a manipulaci, před 
kterou návod k obsluze odrazuje nebo 
varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé 
účely a není určen ke komerčnímu po-
užití. Při zneužití nebo neodborné ma-
nipulaci, použití násilí nebo zásazích 
do produktu, které nebyly provedeny 
naší autorizovanou servisní pobočkou, 
zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší 
žádosti prosím postupujte podle násle-
dujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připravte 

účtenku a číslo výrobku (IAN 
398475_2107) jako doklad o kou-
pi.

-	 Číslo výrobku naleznete na typovém 
štítku na produktu, na gravuře na 
produktu, na titulní stránce vašeho 
návodu nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funkce 
nebo jiné závady, kontaktujte ne-
jprve telefonicky nebo e-mailem 
níže uvedené servisní oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vad-
ný, můžete poté spolu s kupním 
dokladem (účtenkou) a uvedením 
toho, jak vada vznikla a kdy k ní 
došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisního centra, která vám byla 
sdělena.

Můžete si ji stáhnout na stránce www.
lidl-service.com a také mnoho dalších 
příruček, videí k produktům a instalač-
ních softwarů.

Pomocí tohoto QR kódu 
se dostanete přímo na 
servisní stránku společ-
nosti Lidl (www.lidl-servi-
ce.com) a můžete zde 
prostřednictvím zadání 
čísla výrobku (IAN 

398475_2107) otevřít váš návod k ob-
sluze.
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LED-ARBEITSSTRAHLER 20 W
Bedienungsanleitung

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichti-
ge Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung für späteres Nach-
schlagen auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Bedienungsan-
leitung, auf dem Produkt oder auf der 
Verpackung verwendet. 
 
Im Folgenden wird der 
LED-Arbeitsstrahler 20 W Produkt ge-
nannt.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine geringfügige oder mä-
ßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützli-
che Zusatzinformationen zur Verwen-
dung.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung im Innen- und Au-
ßenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Kin-
der hin.
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Dieses Symbol weist auf die Al-
tersfreigabe des Produkts hin.

Dieses Symbol weist auf Blend-
gefahr hin.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

K
Dieses Symbol informiert Sie 
über die Farbtemperatur des 
Lichtes.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Beständigkeit gegen rauen Be-
trieb.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf 
Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Ex-
plosionen hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt netzbe-
trieben ist.

Dieses Symbol bezeichnet 
Wechselspannung.

W Dieses Symbol bezeichnet die 
elektrische Leistung: Watt.

lm Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

1900 lm
(Φ 120°)

Dieses Symbol bezeichnet den 
Nutzlichtstrom innerhalb eines 
Kegels von 120°.

Dieses Symbol bezeichnet den 
Abstrahlwinkel des Lichtes.

Dieses Symbol bezeichnet, 
dass das Produkt nicht dimm-
bar ist.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse I (Betriebsmittel mit 
einem Schutzleiteranschluss).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP65 (Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser und 

staubdicht).
GILT NUR FÜR DAS STRAHLERGE-
HÄUSE!

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP44 (Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser).

GILT NUR FÜR DEN NETZSTECKER!

3m Dieses Symbol bezeichnet die 
Kabellänge des Produkts.

Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 
und Produkt.

Das Siegel „Geprüfte 
Sicherheit“ (GS-Zei-
chen) bescheinigt, 

dass ein Produkt den Anforderungen 
des deutschen Produktsicherheitsgeset-
zes (ProdSG) entspricht. Das GS-Zei-
chen zeigt an, dass bei bestimmungsge-
mäßer Verwendung die Sicherheit und 
Gesundheit von Personen nicht gefähr-
det sind. Es handelt sich hierbei um ein 
freiwilliges Sicherheitszeichen.

Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „9. Konformitätser-
klärung“): Mit diesem Sym-

bol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des europäischen Wirt-
schaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch

Das Produkt ist für den Einsatz 
im Innen- und Außenbereich 
vorgesehen.

Das Produkt eignet sich nicht 
für die Raumbeleuchtung im 
Haushalt.

Das Produkt ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Andere Verwen-
dung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Verletzun-
gen und Beschädigungen führen. Für 
Schäden, die aus der nicht bestim-
mungsgemäßen Verwendung resultie-
ren, übernimmt der Inverkehrbringer 
keine Haftung. 

-	 Das Produkt ist als mobile Arbeits-
leuchte gedacht.

Das Produkt ist für den Einsatz 
im rauen Betrieb geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	LED-Arbeitsstrahler 20 W 1
1x Bedienungsanleitung (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: LED-Arbeitsstrahler 20 W
IAN 398475_2107
Tradix Art.-Nr.: 398475-21-A-EU
Betriebsspannung: 220-240 V , 
50/60 Hz
Gesamtleistung: 20 W
Leuchtmittel: 30 SMD-LEDs
(nicht austauschbar,  nicht dimmbar, 
neutralweiß)
Lichtfarbe: 4.000 K
Lichtstrom (Φ 120°): 1.900 lm
Abstrahlwinkel: 100° 
Maximale Projektionssfläche: 238 x 
203 mm
Diese Leuchte enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffizienzklasse E (auf einer 
Skala von A bis G).
Maße (zusammengeklappt): 24 x 20,5 
x 6 cm (L x B x T)
Gewicht: 1,1 kg
Maximale Anbringungshöhe: 2m
Schutzklasse: I/
Schutzart: IP65 (Strahlergehäuse)
Schutzart: IP44 (Netzstecker)
Kabellänge: 3 m (inkl. Stecker)
Produktionsdatum: 10/2021 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der 
Verpackung spielen, 

können sie sich daran verletzen 
oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Pro-

dukt oder der Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 

Nähe des Produkts.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die 

Verpackung außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und dar-
über sowie Personen mit verrin-

gerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produkts be-
aufsichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen be-
achten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen bei 
der Nutzung und Entsorgung des 
Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das Pro-
dukt nicht zugelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

- Nicht direkt ins Licht der Lam-
pe blicken oder die Lampe auf 
die Augen anderer Menschen 

richten. Dies kann zur Beeinträchti-
gung der Sehkraft führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei 

Funktionsstörungen, Beschädigun-
gen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt 
feststellen, lassen Sie das Produkt 
überprüfen und ggf. reparieren, 
bevor Sie dieses wieder in Betrieb 
nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Bei defekten LEDs muss das Produkt 
entsorgt werden.

-	 Das externe flexible Kabel dieser 
Leuchte kann nicht ausgetauscht 
werden, wenn das Kabel beschä-
digt ist, muss die Leuchte zerstört 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
-	 Das Gehäuse darf unter keinen Um-

ständen geöffnet und das Produkt 
darf nicht manipuliert/verändert 
werden. Bei Manipulationen/Ver-
änderungen besteht Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Manipu-
lationen/Veränderungen sind aus 
Zulassungsgründen (CE) untersagt.

-	 Spannungen überprüfen! Stel-
len Sie sicher, dass die vorhande-
ne Netzspannung der Angabe 
auf dem Typenschild entspricht. 
Ein Nichtbeachten kann zu über-
mäßiger Hitzeentwicklung füh-
ren.

-	 Fassen Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten Händen an, wenn die-
ser in Betrieb ist.

-	 Das Produkt darf während der Nut-
zung nicht abgedeckt werden.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

6.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, melden 

Sie sich bei der angegebenen Service-
adresse.

Legende
1 	 Produkt 
2 	 Netzkabel
2a	 Netzstecker
3 	 obere Gehäuse-Aussparung
3a	 untere Gehäuse-Aussparung
4 	 Handschrauben
5 	 Standbügel
6 	 Strahlergehäuse
7 	 Aufhängehaken
8 	 EIN-/AUS-Schalter

7.	 Verwendung des Pro-
duktes
Kabel abwickeln (Abb. B)
Ziehen Sie das Netzkabel 2  mit dem  
Netzstecker 2a aus der oberen Gehäu-
se-Aussparung 3 , und wickeln Sie es 
vollständig vom Produkt 1 .
Ziehen Sie das Netzkabel 2  anschlie-
ßend auch aus der unteren Gehäuse-
Aussparung 3a.

Produkt aufstellen (Abb. C)
1.	 Öffnen Sie die beiden Handschrau-

ben 4 .
2.	 Klappen Sie den Standbügel 5  

wie abgebildet nach hinten heraus.
3.	 Drehen Sie die Handschrauben 4  

wieder handfest zu.
4.	 Führen Sie den Netzstecker 2a 

durch den Standbügel 5 .
5.	 Stellen Sie das Produkt 1  an eine 

dafür geeignete Stelle.

2 VORSICHT
Verletzungsgefahr! 
Achten Sie auf Ihre Finger beim Verstel-
len des Standbügels. Sie könnten diese 
evtl. einklemmen. 

HINWEIS
-	 Der Untergrund sollte eben sein, 

sodass das Produkt nicht umfallen 
kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Freiflä-
che um das Produkt aufweisen.

-	 Legen Sie z. B. eine Schutzdecke un-
ter das Produkt. Empfindliche Ober-
flächen könnten durch das Produkt 
zerkratzt werden.

Leuchtausrichtung ändern
1.	 Lockern Sie die beiden Handschrau-

ben 4 .
2.	 Kippen Sie das Strahlergehäuse 6  

in die gewünschte Position.
3.	 Drehen Sie die Handschrauben 4  

wieder handfest zu.
 

HINWEIS
Das Drehen des Strahlergehäuses bei 
festgestellten Handschrauben kann das 
Produkt beschädigen.

Produkt aufhängen
1.	 Klappen Sie den Aufhängehaken 

7  an der Oberseite des Produktes 
1  nach oben, siehe Abb. D.

	 Der Aufhängehaken 7  ist durch ein 
Kugelgelenk bedingt frei beweglich. 

2.	 Hängen Sie das Produkt 1  an ei-
nem vorhandenen Haken oder an 
einer Schnur auf.

HINWEIS!
Gefahr eines Sachschadens
-	 Beachten Sie die maximale Anbrin-

gungshöhe von 2m.
-	 Achten Sie darauf, dass der Haken 

oder die Schnur das Gewicht des 
Produktes tragen kann.

-	 Stellen Sie sicher, dass der Platz ge-
eignet ist.

-	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
vor Herunterfallen gesichert ist.

-	 Achten Sie darauf, dass um das Pro-
dukt herum ausreichend Freiraum 
ist, falls das Produkt ins Pendeln ge-
raten sollte. Es könnte an ein ande-
res Objekt anstoßen und Schaden 
verursachen. Es besteht die Gefahr 
eines Sachschadens.

-	 Befestigen Sie das Produkt nicht 
an heißen Gegenständen. Der Auf-
hängehaken 7  könnte sich verfor-
men.

Ein-/Ausschalten des Produktes
Stecken Sie den Netzstecker 2a in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie den 
EIN-/AUS-Schalter 8 , siehe Abb. E. 
Beim Drücken ist ein Klickgeräusch zu 
hören.
 

HINWEIS
-	 Ziehen Sie den Netzstecker 2a aus 

der Steckdose, wenn Sie das Pro-
dukt nicht benutzen.

-	 Die Steckdose sollte gut zugänglich 
sein, um im Bedarfsfall den Netz-
stecker 2a schnell herausziehen zu 
können. 

-	 Beachten Sie, dass der IP-Schutz 
gemäß IP44 möglicherweise nicht 
gewährleistet ist, wenn Sie den 
Netzstecker 2a an ein Verlänge-
rungskabel statt an eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose an-
schließen.

Produkt lagern
-	 Bei Nichtbenutzung des Produktes  

klappen Sie den Standbügel 5  ein.
-	 Wickeln Sie das Netzkabel wieder 

auf und drücken es zur Sicherung in 
die Gehäuseaussparungen 3a und 
3 , siehe Abb.B.

-	 Kühl, trocken und vor UV-Licht ge-
schützt lagern.

8.	 Reinigungs- & Pflege-
hinweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie den Netzste-
cker ziehen. Es besteht 

die Gefahr eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen rei-

nigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen

9.	 Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden An-

forderungen und den anderen relevan-
ten Vorschriften der europäischen Richt-
linie für elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

10.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Bedie-
nungsanleitung be-

stehen zu 100 % aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Über Entsorgungsmög-

lichkeiten des Produkts informieren Sie 
sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

11.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist 
das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallen-
de Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau ein-
zuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 398475_2107) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN 
398475_2107) Ihre Be-

dienungsanleitung öffnen.
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Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po 
strogih kakovostnih smernicah in pred 
dobavo vestno preizkušena. Garancijs-
ka storitev velja za napake v materialu 
ali izdelavi. Garancija ne pokriva de-
lov izdelka, ki so izpostavljeni normalni 
obrabi in zato lahko veljajo kot obrabni 
sestavni deli, ali za poškodbe lomljivih 
sestavnih delov, npr. stikal, akumulator-
ja, ali delov, narejenih iz stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je iz-
delek poškodovan, ni uporabljan ali 
vzdrževan pravilno. Za pravilno upora-
bo izdelka je treba upoštevati vse na-
potke, ki so navedeni v teh navodilih za 
uporabo. Obvezno je treba preprečiti 
namensko uporabo ali dejanja, ki jih 
navodila za uporabo odsvetujejo ali 
izrecno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske 
prostočasne konjičke času in ni na-
menjen obrtni uporabi. Garancija pre-
neha veljavi ob zlorabi ali nepravilnem 
ravnanju, uporabi sile ali posegih, ki so 
jih izvedle servisne delavnice, ki nimajo 
naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja 
garancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vašega 
primera, sledite naslednjim navodilom: 
-	 Za vse zahtevke imejte kot dokazi-

lo o nakupu pripravljen blagajniški 
račun in številko izdelka (IAN 
398475_2107).

-	 Številka izdelka je zapisana na tip-
ski ploščici izdelka, gravuri, na nas-
lovnici navodil za uporabo ali kot 
nalepka na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

-	 Če pride do napak v delovanju ali 
drugih pomanjkljivosti, kontaktirajte 
po telefonu ali po e-pošti najprej s 
servisnim oddelkom, ki je naveden v 
nadaljevanju.

-	 Na naslov servisa lahko pošljete 
brezplačno le izdelek, ki je označen 
kot pokvarjen, in, ki ste mu priložili 
potrdilo o nakupu (blagajniški 
račun) in opis pomanjkljivosti ter 
kdaj je nastala napaka.

S spletne strani www.lidl-service.com 
si lahko snamete ta in številne druge 
priročnike, videe o izdelkih in pro-
gramsko opremo.

S to kodo QR-Code pri-
dete neposredno na ser-
visno spletno stran Lidla 
(www.lidl-service.com), 
kjer lahko z vnosom 
številke izdelka (IAN 
398475_2107) odprete 

svoja navodila za uporabo.


